
H
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 2
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H
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 2
9
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H
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 2
9

,7
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2,8 x 2,8 m

2,8 x 2,8 m

39,8 m

0,45 m

8,5 m

1,5 m

0,975 m

2
,3

 m

1
,6

 m

2
9

,5
 m

3
2

,9
 m

1
,1

 m

1,0 T / 1,10 T - UL

1,2 T / 1,32 T - UL

1,5 T / 1,65 T - UL

1,95 T / 2,14 T - UL

2,65 T / 2,90 T - UL

18,5 m

24,0 m

30,0 m

36,0 m

39,0 m

Building tower cranes since 1946

 MRT 42

SCHEDA  TECNICA TECHNICAL DATA SHEET FICHE TECHNIQUE TECHNISCHE INFOKARTE ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

A    Gru su blocchi crane on support blocks Grue sur blocs d’appui kran auf stützblöcken Кран на опорных блоКах

C   Gru su base crane on crossbase Grue sur chassis kran auf Grundplatte Кран на ochobahии

D     Gru su plinto crane on plinth Grue sur plinthe kran auf fundamentplatte Кран на фундаменте

GB F D RUS

A4 FEM1.001

     UL   =  ULTRALIFT
       H   =  Altezza sotto gancio
     Height under hook
     Hauteur sous crochet
     Höhe unter dem Haken A
	 				Высота	под	крюком
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23,1 m

17,2 m

A

Z

29,7 m

23,8 m

17,9 m

1,10 m

    0,975  L =  2.8  m

0,975 m

C

29,2 m

23,2 m

17,3 m
0,975 m

Z

0,65 m

  0,975     L =  2.8  m

D

29,0 m

0,975 m

F3F2F1F1

   0,975            

H  [m]   29.70

Z   [T]     32.00

F1 [kN]    268

H  [m]   29.20

Z   [T]     32.00

F1 [kN]    266

H  [m]   29.00

F2 [kN]    363

F3 [kN]    470

2,0 T
10 HP – 2,0VF

                  380 Volt ±  5%

P

Potenza
Power
Puissance
Leistung
Мощность

Fune
Rope
Cable
Seile
Тросы

Marcia
Step
Vitesse
Betrieb 
Передача

Carico
Load
Charge
Ladung
Груз

Velocità
Speed
Vitesse
Geschwindigkeit
Скорость

Carico
Load
Charge
Ladung
Груз

Velocità
Speed
Vitesse
Geschwindigkeit
Скорость

CV –ch
Ps - hp kW m. Kg. m/min. Kg. m/min.

10 7,3 130

1 2000 4,3

2 2000 17,5

3
1000 35

0 – 100 (*) 44 (*) 

4,0 T
15 HP – 4,0VF

15 11 144

1 2000 6,5 4000 3,1

2 2000 25 4000 12,5

3
1000 50 2000 25

0 – 200 (*) 60 (*) 0 – 200 (*) 30 (*)

CARATTERISTICHE AZIONAMENTI PRINCIPALI
main drive characteristics/ caractéristiques actionnements principaux/hauptbedienungseigenschaften  /хараКтеристиКа 
главных приводов 

 08 /05 -  2000 n. 2000/14/CE

Attenersi	alla	zavorra	indicata	/	Comply	with	the	specified	ballast	/	S’en	tenir	au	lest	indiqué	/	Unbedingt	die	an-
gegebenen	Ballastwerte	einhalten	/Соблюдать	указанный	балласт

CONFIGURAZIONE TORRE - REAZIONI - MRT42
tower configuration - reactions/configuration tour - réactions/ konfigurazion mit turm – reaktionen  / Конфигурация 
башни – реаКции 

  0,30 / 0,60 / 1,0   min -1  P =  3,0      kW
(*)  Velocità reGolata automaticamente da sensore di corrente

       speed automatically controlled by a current sensor

       Vitesse réGlée automatiquement par capteur de courant

       automatisch durch stromsensor GereGelte GeschwindiGkeit

       сКорость автоматичесКи регулируется датчиКом тоКа

 
   16,0 / 31,7 / 47,8  m/min   

proGressiVo - progressive - прогрессивный  P =  2,2      kW

   13      m/min  P =  2X2,9  kW

H  [m] altezza sotto 
Gancio

heiGht under hook hauteur sous crochet höhe unter dem haken a высота под КрюКом

Z   [T]
zaVorra in 
tonnellate

ballast in tons lest en tonnes ballast in tonnen балласт в тоннах

F1 [kN] sforzi massimi 
al piede 

max stresses at the foot efforts max. au pied max. beanspruchunG am fuss маКс. усилия на подножие

F2 [kN] sforzi compressio-
ne montante 

bar compression stresses efforts compression montant
max. kompressionskräfte 
am kranbein

усилия Компрессии на стояК 

F3 [kN] sforzi trazione  
montante

bar traction stresses efforts traction montant zuGkräfte am kranbein
растягивающие усилия 
на стояК

GB F D RUS
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MRT 42

DIAGRAMMA DI PORTATA

range diagram/ diagramme de charge utile / belastbarkeitsdiagramm  /диаграмма грузоподъемности

MRT 
42

     

                                             2.000  Kg
  

                                                      4.000  Kg

18 24 30 36 39 18 24 30 36 39

1,5  ► 18.0 23,5 23,1 22,7 21,0 12,3 12,1 11,8 11,6 10,6

8 2000 2000 2000 2000 2000 4000 4000 4000 4000 4000

10 2000 2000 2000 2000 2000 4000 4000 4000 4000 4000

12 2000 2000 2000 2000 2000 4000 4000 3945 3845 3508

14 2000 2000 2000 2000 2000 3480 3415 3337 3251 2965

16 2000 2000 2000 2000 2000 3011 2955 2886 2812 2563

18 2000 2000 2000 2000 2000 2650 2600 2540 2474 2253

20 2000 2000 2000 2000 2319 2264 2206 2008

22 2000 2000 2000 1898 2090 2041 1987 1808

24 1950 1918 1882 1724 1900 1855 1806 1642

26 1757 1724 1578 1699 1654 1503

28 1619 1588 1454 1565 1524 1384

30 1500 1471 1346 1450 1411 1281

32 1369 1252 1313 1191

34 1280 1169 1227 1112

36 1200 1096 1150 1042

39 1000 950

Элементы стрелы N°1-2-3-8, 2 элементa башни по 11,8м 
и 12 блоков балласта

N°12 blocs lest de base, N°2 elèment de mature 11,8m , element de flechè N°1-2-3-8

Jib elements N°1-2-3-8, N°2 tower elements 11,8m length, N°12 ballast blocks

Elementi braccio N°1-2-3-8, N°2 elementi torre 11,8m - 12 bl. zavorra

N°12 Grundballastblocken, 24 m Turmstuck, Ausleger 1-2-3-8

элементы стрелы N°4-5-6 и 2 блока балласта	

Blocs de contrepoids, contrefleche, chassis de base, elèment de flechè N°4-5-6, N°2 blocs lest de base.

Blocchi di contrappeso, controfreccia, base completa, elementi  freccia N°4-5-6, N°2 blocchi di zavorra

Counterweight blocks, counterjib, complete base,  jib elements N°4-5-6, N°2 ballast blocks.

Gegenwichtbloecke, Gegenauslger, Kreuzgelenk, Ausleger N°4-5-6, N°2 Grundballastblocken.

A

A B

B

PIANO DI CARICO
loading plan / plan de chargement / ladeplan / план загрузКи

SCHEDA TECNICA MRT42                                                                         [r e V .  00.2009]

UL  [ultralift]

Con il sistema ULTRALIFT tutte le portate intermedie aumentano il  carico del 10% 
All	intermediate	loads	are	increased	of	10%	if	the	crane	is	equipped	with	ULTRALIFT	control
Les	charges	intermediaires	sont	augmentes	de	10%	si	la	grue	est	équipèe	avec	controle	ULTRALIFT
Mit dem ULTRALIFT-System erhöhen alle Zwischenbelastbarkeiten die Last um 10%

с	системой	ultralift	все	промежуточные	грузоподъемности	увеличиваются	на	10%

 
tiro a due funi two-rope pull tir à deux câbles zuG an zwei seilen двуКратная запасовКа тросов

tiro a quattro funi four-rope pull tir à quatre câbles zuG an Vier seilen четырехКратная запасовКа тросов

campo di portata 
massima da 1,5 m

max s.w.l. ranGe 
from 1.5 m

Gamme de charGe utile 
maximum en 1.5 m

max. belastbarkeitsbereich 
Von  1.5 m

диапазон маКс. 
грузоподъемности, от 1,5 м

info uff. tecnico 
raimondi

raimondi technical 
information department

informations bureau 
technique raimondi

informationen technische 
abteilunG raimondi

запросите информацию в 
техничесКом отделе rai-
mondi

GB F D RUS
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36+3
36+3
39+3

  Kg. 1.607
  Kg. 0.787
  Kg. 2.000

i
 

i

CONTRAPPESI - MONTAGGIO E PUNTI D’IMBRACAGGIO - MRT42

counterweiGhts – assembly and slinGinG points / contrepoids – montaGe et points d’élinGaGe / GeGenGewichte 
– montage und anschlagpunkte  / противовесы – установКа и точКи Крепления 

m
                                                Kg.Total i

39.0 2A + 3B + 1C 7.575

36.0 2A + 2B + 1C 6.788

30.0 2A + 1B + 1C 6.001

24.0 1A + 1B + 1C 4.394

18.5 1A + 1C 3.607

4
 m

4
 m

3.600 Kg

39 m
2.950 Kg

bilanciamento 
contrappesi

counterweiGht 
balancinG

équilibraGe 
contrepoids

auswuchtunG der 
GeGenGewichte

балансировКа 
противовесов 

Verifica dei punti di 
imbracaGGio

slinGinG point check
Vérification des 
points d’élinGaGe

überprüfunG der 
anschlaGpunkte

проверКа точеК 
Крепления

attenersi al numero 
e tipo di blocchi di 
contrappeso  indicato 
in tabella

please comply with 
the number and type of 
counterweiGht blocks 
GiVen in the chart

s’en tenir au nombre et au 
type de blocs de con-
trepoids indiqué dans le 
tableau

die anzahl und den typ der 
in der tabelle anGeGebenen 
GeGenGewichtsblöcke 
einhalten

соблюдать Количество и 
модель плит противовеса, 
уКазанных в таблице

richiesta informazioni 
ufficio tecnico 
raimondi

raimondi technical 
information department

informations bureau 
technique raimondi

informationen technische 
abteilunG raimondi

справКи в техничесКом 
отделе raimondi

GB F D RUS
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 distr ibutore / dealer / distr ibuteur / verte iler / дилер

 0039.0331.548061

 0039.0331.450400

 0039.0331.548061

 0039.0331.548061.258

CARLO RAIMONDI S.p.A.
co r s o  Ga r i b a l d i   n° 253
20025  leGnano  [mi] -  italy

       www.raimondigru.it

INFO

PROjECT

S.A.T.
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